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אנה מרגוֹלין

עובר אורח — רחם עליה ושתוֹק
מיידיש: עמוס נוי ורחל שליטא

אנה מרגולין )ביידיש: אַננאַ מאַרגאָלין( הוא שם העט של רוזה לבנסבוים, שנולדה בבלרוס 
ב־1887 ומתה בניו יורק ב־1952. ב־1911 היא הגיעה לתל אביב עם בעלה, הסופר משה 
סתווי )סטבסקי(, וכאן ילדה את בנה. זמן קצר לאחר הלידה התפרקו נישואין אלה, והיא 
)בנה  מאז  ראתה  לא  שאותו  ילדהּ,  את  ישראל  בארץ  משאירה  כשהיא  יורק,  לניו  עברה 
ישראל שהיה המושל הצבאי של הגליל(. היא אמנם  נעמן סתווי, מראשוני משטרת  הוא 
הוציאה בחייה רק ספר שירים אחד בסוף שנות העשרים של המאה הקודמת, ועוד אחד 
ופורצות  הבולטות  המודרניסטיות  לאחת  נחשבת  היא  אבל  מותה,  לאחר  מעיזבונה  יצא 

הדרך של הקבוצה הניו יורקית בשירת יידיש.
בקשתה,  פי  על  המשוררת  של  מצבתה  על  שנחקק  שיר  הוא  דבר"  שום  תאמר  "אל 
בית  עובדי   — מרובעים(  סוגריים  בתוך  כאן  )המובאות  הראשונות  השורות  שתי  למעֵט 
ב"שורת  בו  וקבורים  סוציאליסטי  קואופרטיב  ידי  על  שתופעל  בקווינס,  היהודי  הקברות 
ניו  של  הגדולים  היידיש  מסופרי  כמה  מרגולין  של  הבודד  מקברה  רחוק  לא  הסופרים" 
על  המופיע  בשיר  הראשונה  בשורה  בוטה.  כל־כך  טקסט  מצבה  על  לכתוב  סירבו  יורק, 
המצבה )שהיא השורה השלישית בשיר המקורי( כתוב "יופייה"; מרגולין עצמה תיקנה את 
זה ל"חייה" בכתב יד, וכך הוא יצא אחרי מותה, ובתרגום לאנגלית. השיר בפרוזה "אתה" 

מובא כאן בתרגום רחל שליטא. 

ע"נ

אל תאמר שום דבר*

הּ, רִים שלָּ ]זו עִם שְדֵי הַשַיִש הַקָּ
הִירות,[ הַבְּ קּות,  הַדַּ וְעִם יָדיהָ 

רָה את חַיּיהָ לָרִיק פִזְּ הִיא 
בָר. דָּ עַל זבל, עַל שוּם 

מיידיש: עמוס נוי. 	*
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ךְ, אוּלַי הִשְתּוקְקָה כָּ אוּלַי רָצְתָה זאת 
אֵב, הַכְּ ינֵי  סַכִּ לָאֻמְלָלוּת הַזו, לְשִבְעַת 

דוש ים הַקָּ יֵין הַחַיִּ לִשְפּךְ את 
בָר. דָּ עַל זבל, עַל שוּם 

ה הִיא שוכבת בְפָנִים רְצוּצות, עַתָּ
לוּב, הַכְּ בָר עָזְבָה את  כְּ ה  רוּחָהּ הַמְבֻזָּ

עובֵר ארַח, רַחֵם עָליהָ, וּשְתק — 
בָר. דָּ אַל תּאמַר שוּם 

אִטי וקורן*

י וְקורֵן אִטִּ
בֵד אל מִצְחִי, הַכָּ שָח מִצְחךָ 

עַד שאִשְךָ הַשְחרָה טָבְלָה
ה חֻלָּ הַכְּ י,  בָאֵש שלִּ

וְחַדְרִי נִמְלָא קַיִץ
נִמְלָא לַיִל וְחַדְרִי 

י וְאת עֵינַי הַמּוּאָרות, הַדּומְעות, עָצַמְתִּ
י, הָאַחרון יִץ שלִּ קַּ בַּ וּבָכִיתִי חרִישִית 

מיידיש: עמוס נוי. 	*
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אתה*

מו דּרךְ עִיר מוּבסת.  כְּ רִי,  רְבָּ בַּ תוךְ זהַר  בְּ ךָ  רְכְּ דַּ אנִי עוברת 
פרג.  וּפִרְחֵי  ס  טַוָּ בְּ וּרְקוּמָה  זָהָב  הַמְשֻבּצת  לִימָתִי  גְּ שוּלֵי  את  נושְאִים  כּוּשִים  עָה  אַרְבָּ
אַנְשֵי  חשוּפות;  יִם  וּבִרְכַּ זְרועות  בִּ קְצָרות,  בַחרָבות  בּורְקִים  לוחמִים,  צועדִים  מֵאחורַי 
ענָק  וּפִילֵי  מָן,  וְאַרְגָּ שָחר  משִי  בְּ מְשורְרִים  שְלֵמָה של  חבוּרָה  לְבָנִים;  תְנָה  כֻּ בְבִגְדֵי  ת  דָּ
שִים  מְקֻדָּ קופִים  י,  מולַדְתִּ ארץ  של  יזִים  הָעַלִּ אֱלִיליהָ  את  ם  בָּ גַּ עַל  נושְאִים  מְגִיחִים, 

זָרִים.  חַת שָמַיִם  וּבְפִרְאוּת, תַּ מְתִיקוּת  בִּ וְצִפֳרִים צִבְעונִיות, צווְחות 
מו דּרךְ עִיר מוּבסת.  כְּ ךָ  רְכְּ דַּ אנִי צועדת 

ה  מַטָּ צונֵחַ  וְהוּא  אוּבָה,  כְּ אֵש  לַהבת  מו  כְּ מַיְמָה,  הַשָּ שְמִי  את  מְעִיפִים  חוגְגִים  קולות 
ה  וְאַבְנֵי אדם שאַתָּ ים  אִזְמָרַגְדִּ נעֱרָמִים  ערֵמות  בַּ דִים.  מְרַצְּ נִיצוצות  בְּ לִרְסִיסִים,  ץ  מִתְנַפֵּ

וּבְצַעַרְךָ. דָמְךָ  בְּ עפָרְךָ,  בַּ בוּקִים  דְּ רִיתָ מִתּוךְ מַעמַקּיךָ, וְהֵם  כָּ
מָמָה  ה אותָהּ דְּ יחַ בּו את רַגְלִי, הִנֵּ ל, שאנִי חוששת לְהַנִּ ה אותו רְחוב אָפֵל וּמִתְפַתֵּ אַךְ הִנֵּ
ים  קַדִּ אֵינָם  לָלִים  שהַצְּ מָקום  בְּ מֵעולָם...  הוּשַר  לא  ששְמִי  מָקום  בְּ תּוכְךָ,  תוךְ  בְּ רוּכָה  דְּ

פָנַי.  בְּ
ל  י את אֱלִילַי. וְשִיר הַהַלֵּ בְתִּ טוּשִים, הָעגוּמִים, הִצַּ שיךָ הַנְּ תוךְ מִקְדָּ ה עִירִי הַמּוּבסת. בְּ אַתָּ

מו שמש וְאַהבָה.  כְּ ס, הוּא  קול מְהֻסָּ בְּ יתָ לָשִיר לִכְבודָם  סִּ שנִּ
תוךְ הָאפֵלָה, בְעֵינַיִם מְלֵאות מַשְטֵמָה.  י, בְּ חות, הִבְחַנְתִּ סִמְטָאות שְקֵטות וְנִדָּ אוּלָם שָם, בְּ
הָיְתָה  מֵהן  אַחַת  כָל  בְּ יְלָה,  לַּ בַּ גּוּפִי  את  חָבַקְתָּ  יָדַיִם  וּכְשבְאלף  ין.  סַכִּ של  הבְזֵק  רָאִיתִי 

בוּסָה.  תְּ

מיידיש: רחל שליטא. 	*

         




